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AFBUILIBIH Ta3eT MITiH/IePiH/ie HeoJIOru3M/AePAiH xkKacaxy Taciiaepi

Maxkaia ra3et MoTiHI mIeHOepiHIe Ka3ipri aFbUIIIBIH TUTIHAE JKaHa CO3AEPHiH KYPhUIy TOCUIIEPIH 3epTTeyre
apHaiFaH. ['a3er aHa HbICaHAAP/BIH Maiia O0Iybl MEH KOpIIAFaH OpTa KYObUIBICTapBIHBIH dCEPiHE TYCETiH
cajta GOJIBII CaHaNabl )KOHE COHBIH HETi3iHJe ra3eT cajachl HEOJOTW3MICPAiH TMaiia GoJybIHA JKarbIMJIbI
QIFBIIIAPTTAP TYFBI3anbl. ['azeT — ozmeOu TiNire eHy yCTaHBIMBI Oap JIEKCHKAJIbIK MHHOBAIMSUIAPABIH Maiiia
OonmyblH TipKeWTiH OipiHmmn ka3bamia  Qukcatop. Makanana ImyONMIMCTHKANBIK MITIHAEPAE KOl
KOJIIaHBLIATHIH HEOJOTU3MHIH YII OaCThI TYPi KOPCETINIeH.

The article is devoted to the study of ways of forming new words in modern English in the framework of
newspaper text. The newspaper is a sphere, the most responsive to the appearance of new objects and phe=
nomena of reality, and, therefore, it creates favorable conditions for the emergence of neologisms. The news-
paper is the first written retainer, recording the appearance of lexical innovations, which tend to penetrate into
the literary language. The paper presents three main types of neologisms, commonly used in publicistic texts.
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The Problem of Participle in English

The problem of participle in English language is considered in the article. Further it is mentioned that this
grammatical phenomenon is one of the relevant topics at the present stage of English language studying. The
problem of participle is one of the most difficult and inconsistent phenomena of language. In spite of the posi-
tion concerning the language status of the participle, all researchers converge in one: the participle is the lan-
guage formation combining both verb and adjective pecularities. Many linguists agree in opinion that partici-
ple is very complicated. A lot of linguists pay special attention to this phenomenon in English grammar.

Key words: non-finite forms, participle-L, participle-II, verbid, verb, infinitive, gerund, synchrony.

Linguists say that participle — L and gerund are homonyms. However it mentions that, gerund has,
along with its verbal qualities, also 'there are substantive qualities; at a participle-I, along with its verbal
qualities, is adjective qualities:’/And the analysis of the grammatical categories expressed in the second parti-
ciple, is a great difficulty question'and consequently is a problem of detection of its place among other parti-
ciples. When the second participle becomes a part of the analytical form, it loses some of own features, and
there can be a doubt a/participle or an adjective.

B.A Ilish specifies in that that at one of verbal are not present a category of the person or the inclina-
tion, also is notpresent.a number category.

It is possible to agree with B.A.Ilish's opinion, that in certain syntactic designs we cannot speak about
gerund and participle differentiation — LIf to analyze an example resulted by Ilish. «Do you mind her smok-
ing?» In which her if is a possessive pronoun then smoking will be a gerund but if the pronoun costs in an
objective casethen smoking is a participle. Hence in some syntactic contexts the opposition between these
two.forms will be neutralized [1].

But at the same time it would be noticed that participle have never fulfilled the function of object, be-
cause it has no quality of a noun.

M.J.Blokh writes that the participle-I is the non-finite form of the verb which combines properties of
verb, adjective and adverb, and the participle-II is the non-finite form of a verb which combines properties of
a verb and property of an adjective, and is the unique form which has no own paradigm. In difference from a
participle-I it does not have a property of an adverb. According to the author distinction between these forms
is available as they possess different properties [2].

K.N.Kachalova and E.E.Izrailevich say that the participle in English language represents the non-finite
form of a verb which along with verbal properties has properties of an adjective and an adverb. And depend-
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ing on that it has what properties, the participle in the offer will carry out different functions: circumstances,
definitions or additions. Authors do not differentiate the Participle-I, the Participle-II defining that it is a sin-
gle form participle [3].

Most of modern linguists pay considerable attention to studying of the language phenomena in func-
tional aspect. It is of current importance because it studies language phenomena from the view of functional
grammar.

The participle problem is one of relevant topics in modern English language. Participle — is non-finite
form of the verb possessing synthesized properties.

A.L.Smirnitsky gives the definition: participle is the third non-predicative (nominal) form of a verb
which has a number of the lines which are pulling together it with an adjective [4].

[.P.Ivanova, V.V.Burlakova, G.G.Pocheptsov do not give the exact definition of a participle, only say-
ing that the combination theory of non-finite forms — an infinitive, a participle and a gerund-in much is
close to a verb: except a participle 11, all these forms are capable to be combined with a direct object and all
can be defined by an adverb. Verbal property is also that, except a participle of the second, all these forms
have a specific paradigm. The category of the person and numbers at them is absent; time category as that
also is absent: they are incapable to place action in this or that time piece, they specify only a parity of time
of action designated by them with verb-predicate action [5].

M.J.Blokh defines participle as forms of the intermediary of a verb in many respects because of their
lexical and grammatical features between a verb and not remedial parts of speech. The mixed features of
these forms are shown in the basic spheres of the characteristic of parts of speech; that is in their value, struc-
tural marks, compatibility, and syntactic functions.

R.Murphy gives the definition of the Participle I and the Gerund are = ing forms. And a participle — II
it is not mentioned at all, it considers it as a part of an adjective with the ending —ed [6].

From the above-stated it is necessary to draw a conclusion that exist defined the contradiction between
the Participle I both the Participle II and the Gerund and the Participle I.And the problem of these forms in
linguistics remains debatable a question to this day.

Participle II or Past Participle is the participle of last time describing the person, a subject or concept on
action already made over it. Participles specify, when there was an action concerning the basic action in the
offer.

Recollecting studied before a present participle that it is better to understand this law:

I see Kate writing the letter. — I see(I observe at the moment, action in the present) as Kate writes the
letter. Kate writes the letter (simultaneously how I'see, too in the present).

I see the letter being written. — I see (L observe at the moment, action in the present) as she writes the
letter (simultaneously how I see, too in the present).

I saw Kate writing the letter. = I saw (observed in the past, action in the last time) as Kate wrote the
letter (simultaneously how I‘'saw in the past, too in the last time).

I saw the letter being written. — I saw (observed in the past, action in the last time) as she wrote the let-
ter (simultaneously how I saw in'the past, too in the last time).

I will see Kate writing the letter. — I will see (I will observe in the future, action in the future time) as
Kate will write the letter (simultaneously how I will observe, too in the future time).

I will see the letter being written. — I will see (I will observe in the future, action in the future time) as
the the letter will be written (simultaneously how I will observe, too in the future time).

The present perfect participles (Present Participles Perfect) having booked / having been booked — ac-
tion has occurred to action in the basic offer (has just ended, or comes to an end directly by the time of the
action described by a verb-predicate):

Having been told the new phone number Kate types it into the database. — Having been told new tele-
phone number (by the time of in the present), Katya types (in the present) it in a database.

Having been told the new phone number Kate typed it into the database. — Having learnt (literally: be-
ing told) new telephone number (by the time of in the past), Katya has brought (in the past) it in a database.

Non-finite forms of the verb, the infinitive, the gerund, participle I (present participle) and participle II
(past participle), are otherwise called «verbals», or «verbids». The term, introduced by O.Jespersen, implies
that they are not verbs in the proper sense of the word, because they combine features of the verb with fea-
tures of other notional parts of speech. Their mixed, hybrid nature is revealed in all the spheres of the parts-
of-speech characterization: meaning, formal features, and functions. The non-verbal features of verbids are
as follows: they do not denote pure processes, but present them as specific kinds of substances and proper-
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ties; they are not conjugated according to the categories of person and number, have no tense or mood forms;
in some contexts they are combined with the verbs like non-verbal parts of speech; they never function as
independent predicates; their functions are those characteristic for other notional parts of speech. The verbal
features of verbids are as follows: their grammatical meaning is basically processual; like finites, they do
have (at least, most of them have) aspect and voice forms and verbal combinability with direct objects and
adverbial modifiers; they can express predication in specific semi-predicative constructions. Thus, verbids
can be characterized as intermediary phenomena between verbs and other non-verbal parts of speech.

The opposition between finite and non-finite forms of verbs expresses the category of «finitude». The
grammatical meaning, the content of this category is the expression of verbal predication: the finite forms of
the verb render full (primary, complete, genuine) predication, the non-finite forms render semi-predication,
or secondary (potential) predication. The formal differential feature is constituted by the expression of verbal
time and mood, which underlie the predicative function: having no immediate means of €xpressing time-
mood categorial semantics, the verbids are the weak member of the opposition.

At a participle II or only one unchangeable form, this participle always passive and always made, i.e.,
unlike a participle-I has no neither valid, nor imperfect forms. The Participle — II has no separate categories
of time and pledge as can express the actions concerning by any time depending on time of a predicate.

Participle I (present participle) is fully homonymous with the gerund: it is also an ‘ing-form’ (or, rather,
four ‘ing-forms’, cf.: writing, being written, having written, having been written). But its.semantics is differ-
ent: it denotes processual quality, combining verbal features with features of the ‘adjective and the adverb;
participle I can be characterized as a phenomenon of hybrid processual-qualifying nature, intermediary be-
tween the verb and the adjective/adverb. The triple nature of participle I finds its expression in its mixed
valency and syntactic functions. The verb-type combinability of participle I is revealed in its combinations
with nouns denoting the subject and the object of the action, e.g.: her entering the room, with modifying ad-
verbs and with auxiliary verbs in the analytical forms of the verb; the adjective-type combinability of partici-
ple I is manifested in its combinations with modified nouns and modifying adverbs of degree, e.g.: an ex-
tremely maddening presence; the adverb-type combinability of the participle is revealed in its combinations
with modified verbs, e.g.: to speak stuttering at every word: In its free use, participle I can function as a
predicative, e.g.: Her presence is extremely maddening to me; as an attribute, e.g.: The fence surrounding the
garden was newly painted; and as an adverbial modifier, e.g.: While waiting he whistled.

Like any other verbid, participle I can form semi-predicative constructions if it is combined with the
noun or the pronoun denoting the subjectof the action; for example, complex object with participle I, e.g.:
I saw her entering the room; complex.subject with participle I (the passive transformation of the complex
object constructions), e.g.: She was‘seen entering the room. In addition, participle I can form a detached
semi-predicative construction, known as the absolute participial construction, which does not intersect in any
of its components with the primary sentence part, e.g.: The weather being fine, we decided to take a walk;
I won’t speak with him staring at me like that.

In complex object and complex subject constructions the difference between the infinitive and participle
I lies in the aspective presentation of the process: participle I presents the process as developing, cf.: I often
heard her sing in the backyard. — I hear her singing in the backyard.

The absolute homonymy of the gerund and participle I has made some linguists, among them American
descriptivists, the Russian linguists V.Y .Plotkin, L.S.Barkhudarov, and some others, treat them not as two
different verbids, but as generalized cases of substantive and qualitative functioning of one and the same
«ing-formy verbid. Particularly disputable is the status of the semi-predicative construction, traditionally de-
fined as the «half-gerund» construction, in which the semantics of the «ing-form» is neither clearly proces-
sual-substantive nor processual-qualifying and it is combined with the noun in the common case form, e.g.:
I remember the boy singing in the backyard.

The dubious cases can be clarified if the gerund and the participle are distinctly opposed as polar phe-
nomena. In gerundial constructions the semantic accent is on the substantivized process itself; the nominal
character of the verbid can be shown by a number of tests, for example, by a question-forming test, cf.: I re-
member the boy’s singing (his singing). — What do you remember?; the noun denoting the subject of the
action semantically and syntactically modifies the gerund — Whose singing do you remember? In participial
constructions the semantic emphasis is on the doer of the action, e.g.: I remember him singing. — Whom do
you remember?; the present participle modifies its subject, denoting processual quality. In half-gerund con-
structions the semantic accent is on the event described, on the situational content with the processual sub-
stance as its core, cf.: I remember the boy singing in the backyard. — What do you remember about the boy?
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This case can be treated as the neutralization of the opposition, as a transferred participle, or a gerundial par-
ticiple.

In the attributive function, the semantic differences between participle I and the gerund are unquestion-
able: the noun modified by participle I denotes the actual doer of the action, and the participle denotes its
processual qualification; the meaning of the gerund in the attributive function is non-dynamic; the difference
can be demonstrated in the following tests, cf.: a sleeping girl a a girl who is sleeping (participle I); a sleep-
ing pill a a pill taken to induce sleep (the gerund).

Participle II, like participle I, denotes processual quality and can be characterized as a phenomenon of
hybrid processual-qualifying nature. It has only one form, traditionally treated in practical grammar as the
verbal «third formy, used to build the analytical forms of the passive and the perfect of finites, e.g.: is taken;
has taken. The categorial meanings of the perfect and the passive are implicitly conveyed by participle II in
its free use, for example, when it functions as a predicative or an attribute, e.g.: [ saw the written book (parti-
ciple II as an attribute); The book was brightly illusrtated (participle II as a predicative). The functioning of
participle II is often seen as adverbial in cases like the following: When asked he answered to all questions.
But such constructions present cases of syntactic compression rather than an independeént participle II used
adverbially, cf.: When asked directly * When he was asked directly... Thus, participle Il can be characterized
as a verbid combining verbal features (processual semantics and combinability) with the features of the ad-
jective.

Like any other verbid, participle II can form semi-predicative constructions if combined with the inner
subject of its own; they include complex object with participle 11, e.g.: I'd like'to-have my hair cut; We found
the door locked; complex subject with participle II (the passive transformation of the complex object con-
structions), e.g.: The door was found firmly locked; and absolute participial construction with participle II,
e.g.: She approached us, head half turned; He couldn’t walk far with his leg broken.

The meaning of the perfect is rendered by participle II in| correlation with the aspective lexico-
grammatical character of the verb: with limitive verbs participle IT denotes priority («relative past») while
participle I denotes simultaneity («relative present»), cf.:‘burnt leaves (‘the leaves have already been burnt’;
relative past) — burning leaves (‘the leaves are burning now’; relative present); hence the alternative terms:
participle I — present participle, participle II — past participle. With unlimitive verbs this difference is neu-
tralized and participle II denotes simultaneity, e.g.: a brightly lit room. In addition, participle I and participle
II are sometimes opposed as the active participle and the passive participle, cf.: the problem discussed (pas-
sive) — though participle II also participates in the structural formation of the passive and the perfect of par-
ticiple I, e.g.: being discussed, havingdiscussed. This, together with the other differential properties, sup-
ports the status of participle II as a separate verbid.

Participle is one of the most difficult and inconsistent phenomena of language. In spite of the position
concerning the language status of the participle, all researchers converge in one: the participle — the lan-
guage formation combining both verb and adjective peculiarities.
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®.A Kaxxanosa, A.K.TepmipOymnarosa, T.B.JKapksinOait
AFBLIIIBIH TiJTIHAEr] eciMIIeHiH MaceJieci

Makanafga afFpUIIIBIH TUTIHACTI €cCIMIIEe Macelieci KapacThIphUIFaH. AFBUIINBIH TUTIH 3epTreyne Oy
TrpaMMAaTHKaJIbIK YFBIM Ka3ipri Ke3eHHIH KOKEHKeCTi TaKbIphINTapbIHBIH Oipi Oombin Tadbnramel. Ecimime
Mocelieci oTe KypHeli KoHe KapaMma-KaWIIBIIBIK TyABIPAaThIH YFBIM. ECIMIIEHIH CTaTychlHAa KaThICTHI
JKaF/alira KapaMacTaH KOITereH 3epTTeyIIUIepAiH OHiapbl Oip jKepAeH LIBIFBIT OTHIP: eCiMIle — eTICTIK
JKOHE CBIH €CIM epeKIIeTIKTepiH YHJIeCTipeTiH Tin KypbuibIMbl. Kemnm JMHTBUCTEp ecimile maceieci eTe
Kypzeni ekenine kemicei. Con ceGenTi aFbUIIIBIH TUTIHICTI OChI MaCeJIere epeKIiie KOHII ayqapaspl.

B cratbe paccmarpuBaeTcs mpobieMa NMpUYacTUsl B aHIIMICKOM s3bIKE. DTO IPaMMaTHYECKOE SIBIEHHE —
OJJHA M3 aKTYaJIBHBIX TEM Ha COBPEMEHHOM JTalle M3y4eHHs aHINIMHCKOTO s3bIKa. [Ipobiaema mpuyacTus sB=
JSIeTCS OJJHUM M3 CaMbIX CIOXKHBIX M MPOTHBOPEUYMBEIX SBICHHH s3bIKa. HecMOTps Ha MONIOXKEHHs, Kacaro-
IHecs CTaTyca IPUYACTHUs], BCE UCCIIEA0BATEIH CXOAATCS B OMHOM: IIPUYACTHE — 3TO (POPMUPOBAHUE S3bIKA,
codYeTaromee 0COOCHHOCTH IJIaroya | MpuIaraTeIbHoro. MHOTHE JIMHIBUCTHI CXOJSTCSl BO MHEHUH, YTO IIPH-
YacTHE OUCHb CIIOKHOE SIBJICHUE B aHITIMHCKON rpaMMaTHKe M 00pallaloT Ha HEro 0co00e BHUMAaHHUE.

VJIK 81°22

JI.A.Hedenosa

Yenabunckui 2ocyoapcmeennvlil yHugepcumem, Poccus

KorautuBHbIE€ 0COOEHHOCTH CTartyCa UMIVIMIUTHOTO0 U IKCIJIMIIUTHOI'0 CMBICJIOB

B crathe paccMoTpeHB! BOIPOCHI UMIUITMKATHUBHON KOMMYHHUKALIMU, TTOHUMAeMOW KakK aKT KOMMYHUKalUH,
0a3uPYIOIINICS HA HESIBHO BBIPAXKCHHOM CMBICIIC B PE3YJbTaTe KOTHUTHBHOW OOpPaOOTKHU MOJTyYyacMOi HH-
¢dopmanuu. OnpenesneH cTaTyc UMIDTMIUTHOTO U SKCIUTUIIUTHOTO CMBICIIOB C MO3ULMH OCMBICICHHS TOBOPSI-
UM CHUTYal[{ KaK 03Ha4aeMOro BHICKA3bIBaHHs Ha CUIHU(PHMKATHBHOM YPOBHE C Y4€TOM KOMMYHHKaTHBHO-
pENCBaHTHBIX YCIOBHHA KOMMYHHUKAaTHBHOTO AKTa.

Kniouesvie cnosa: KOMMyHI/IKaTI/IBHHﬁ AKT, HMIUIMKaTABHAasA KOMMYHUKaIWA, MMIUTAIIATHBIA CMBICJI,
SKCIUTMIUTHBIN CMBICJI, KOHIICNITYyaJIu3alysl, BUAbI KaTerOpHﬁ, CMBICJIOBBIC TpaHC(l)OpMaIII/II/I.

B wuccnenoBaHMSX yUYeHBIX, 3aHHMAIONIUXCS MPOOJIEMON WMILUIMIIUTHOCTH, YETKO Pa3rpaHUYUBAIOTCS
SKCIUTMUUTHBIM M UMIUTMUUTHBIA CMbICHBL. 1104 MMITMIUTHBIM CMBICIOM IpEAjiaracTcsi MOHUMATh TaKoe
WH(POPMAITMOHHOE COACPIKAHUE, KOTOPOE MPEIHA3ZHAUYCHO TOBOPSIINM I COOOIIEHUS W BBIPAKEHO WU
OTIOCPEAOBAHO IMyTEM 3KCIUIMIIUTHOTO BBIPAXKEHUSI HEKOETO APYIroro CoNep KaHusl, U3 KOTOPOTo IO 3aKOHAM
JIOTUKHU clienyet onpegensieMoe [1; 36]. I[Ipu 3ToM BbIAENSETCS TPU PA3HOBUIHOCTH CMBICHA: IKCIUIUIIUTHBIN
JIE€HOTaTHBHO-KOMMYHUKATHBHBIN CMBICI, IMIUTHIUTHBINA MTPECYNIO3UINOHATBHBIA CMBICT M HMILUTHIIATHBIN,
NpeIHa3HAYCHHBI [Isi COOOIICHHUS, T.. KOMMYHHKATHUBHBINA cMmbIca [1;27]. Peub uaer o ToM, 4TO TO WH-
(hopMaIMoHHOE COJIepKAaHUE, KOTOPOE B OJHHMX BBICKA3bIBAHUSX BBIPAKCHO MMILTHUIIUTHO, B APYTUX MOXKET
COCTaBJISTh MX OKCINIMIWTHBIA J€HOTaTHBHO-KOHHOTATHUBHBIA CMBICH. McciemoBaTenb MOAYEpKUBAET, UTO
UMIDIMITUTHBI KOMMYHUKATUBHBIH CMBICII — 3TO HEBepOAJIM30BaHHOE CUTHU(PUKATHBHOE 3HAYCHHE BBI-
CKa3bIBaHUS Ha TIYOMHHOM YPOBHE €r0 CEMaHTUYECKOW CTPYKTYPhI, KOTOPBIA MOXKET OBITh TaKXe Ha3BaH
€ro JaTeHTHBIM CMBICIIOM, BOSHHKAIOIIUM BCIIEACTBHE UMILTUKATHBHON CBS3H AKCIUIMIIUTHOTO, MAaHU(ECTH-
pyeMoro cMeicia ¢ (akTaMH, COTPOBOXIAIONUMHI BepOaTbHYI0 KOMMYHHKAIIUIO M MMEIONIIMHE Pa3IAdIH-
TeIbHOE KOMMYHHUKATUBHOE 3HaueHue [1; 44].

ITo muenuto FO.M.CkpebHeBa, CTaTyC MMIUIHIUTHOTO W SKCIUITUIIMTHOTO CMBICIIOB OINpEAeNseTcsS UX
OTHOIIEHHWEM K MMIUIMKAIMN M IKCIUIMKAUK B 00JacTH (YHKIIMOHUPOBAHUS SI3BIKOBBIX €IMHUII, TIIE MO
SKCIUIMKAIMEH MOHUMAETCsl 00J1aCTh MPSIMOT0, BEpOAIIbHOTO BhIPAXKCHUS 3HAUCHUH, a TI0]] UMIUIMKAUEH —
001aCTh HEMPSMOI0, ONIOCPEIOBAHHOTO BBIPAXKEHUSI 3HAYCHUN U CMBICIOB [2; 16]. OHTOMOTHYECKAs IPUPO-
Jla IMIDTUIIATHOTO KOMMYHHKATHBHOTO CMBICIIA 3aKJIFOUEHA B CIIOCO0OE OCMBICICHUS TOBOPSAIIUM CHTYaIHU
KaK 03HA4aeMOT0 BBICKA3bIBAHMS HAa CUTHU(UKATUBHOM YPOBHE, C YYETOM KOMMYHHKATHBHO-PEICBAHTHBIX
YCJIOBUM KOMMYHUKATUBHOTO aKTa.
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